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• 感谢您购买Panasonic产品。

• 本产品只适用于家庭使用。

• 请仔细阅读本使用说明书，
 以确保正确安全使用本产品。

• 在使用本产品之前，请特别留意
“安全注意事项”(第12-14页)
• 请妥善保存本使用说明书，
 以供日后使用。
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• Thank you for purchasing this
 Panasonic product.
• This product is intended for
 household use only.
• Please read this Operating Instructions
 carefully in order to use this product
 correctly and safely.
• Before using this product, please
 give your special attention to
 “Safety Precautions” (Page 2-4)
• Please keep this Operating Instructions
 for future use.       

• Terima kasih kerana membeli
 produk Panasonic.

• Produk ini untuk kegunaan di rumah
 sahaja.

• Sila baca Arahan Pengendalian ini
 dengan teliti supaya produk ini dapat
 digunakan dengan cara yang betul
 dan selamat.

• Sebelum menggunakan produk ini,
 sila berikan perhatian khusus
 kepada “Langkah-langkah
 Keselamatan” (Muka surat 22-24)

• Sila simpan Arahan Pengendalian ini 
 untuk penggunaan pada masa depan.     
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Safety Precautions Must be followed
In order to prevent accidents or injury to the user, other people, and damage to property, please follow 
the instructions below.

 n The following indications indicate the degree of damage caused by incorrect operation.

Indicates serious
injury or death.

 n  The symbols are classified and explained as follows.

This symbol indicates
prohibition.

This symbol indicates 
requirement that must 
be followed.

Do not plug or unplug the Power Plug 
with wet hands.

(It may cause an electric shock.) 

Do not place your hands or face over 
or near the Steam Cap while cooking 
or immediately after cooking. 

Indicates risk of
injury or property
damage.WARNING CAUTION

Cook
Keep
Warm

(To avoid injuries from burn hazard.)

Do not use the appliance if the Cord or 
Power Plug is damaged or the Power 
Plug is loosely connected to the power 
outlet. 

(It may result in electric shock, 
short circuit or fire.) 

WARNING

The appliance must
be repaired only by the 
Panasonic authorized 
Service Centre. 

Do not modify, disassemble, or repair 
this appliance.

(It may result in electric shock or fire.)  

Do not damage the Cord or Power Plug. 

Following actions are strictly prohibited: Modifying, placing near heating elements, 
bending, twisting, pulling, putting heavy objects on top, and bundling the Cord. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent. 

(It may cause an electric shock or fire caused by short circuit.)

Once the appliance is having 
problem, it must be returned to 
sales dealer or Panasonic 
authorized Service Centre.
(It may result in electric shock.) 

Do not immerse the appliance in water or 
splash it with water.

Do not insert metal objects such as pins 
and needles, or any other foreign objects 
in the exhaust outlets, or any other 
portion of the appliance. 

Especially clip, wire or any metal 
objects. 

(It may cause an electric shock or 
malfunction.) 
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Do not use other than the provided Power 
Cord and do not use the Power Cord for 
other appliances. 

(It may result in electric shock 
or fire.) 

WARNING

CAUTION
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.

Discontinue using the appliance immediately and unplug the Cord in cases of 
abnormal situations and breaking down.

Example of abnormal operation or breaking down:
• The Power Plug and the Cord become abnormally hot.
• The Cord is damaged or there has been a power failure.
• The main Body is deformed or abnormally hot.
• The appliance gives out smoke or scorching smell.
• There are cracks, looseness or wobbles of the appliance.
• The Heating Plate is warped or the Pan is deformed.
 Please unplug the appliance immediately and contact Panasonic authorized  
 Service Centre for immediate inspection and repair.

(A soiled Power Plug may cause 
insufficient insulation due to the 
moisture, and may result in fire.) 

Unplug the Power Plug, and wipe 
with a dry cloth. 

Clean the Power Plug regularly. Insert the Power Plug firmly.

Do not use a broken Power Plug or 
a loose power outlet. 

(Otherwise it may cause an 
electric shock and fire caused by 
the heat that may generate around 
the Power Plug.)

Make sure the voltage supplying to the 
appliance is the same as your local 
supply.  

(It may cause an electric shock 
or fire.)  

(It may result in burning injuries.) 

Close supervision is necessary when the 
appliance is used by or near children or 
persons handicapped in any manner. 

The Instrument Plug must be removed 
before the appliance is cleaned and that 
the Rice Cooker Socket must be dried 
before the appliance is used again.

(It may cause 
smoking, 
a fire or 
electric shock.)

 ( To avoid an electric shock. )

(Uncompleted plug-in may cause 
an electric shock.)   

Ensure the Instrument Plug fits all the 
way into the Rice Cooker Socket. 

(It may result in higher temperature 
and burning injuries.)

Do not substitute the Pan with other 
containers. 



  
(It results in
burning injuries.) 
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Do not tilt the appliance or place it 
upside down with its Power Plug 
connected. As it may cause 
damage. 

Do not operate the appliance 
near water or fire.

 

 

 (It may result in electrical shock or fire.)   

Cook
Keep
Warm

The appliance becomes hot when 
in use, especially the Pan and 
Inner Lid. Do not touch them 
directly with your hands.

Make sure to hold the Power Plug when 
unplugging. Do not pull the Cord.

(Also firmly grasp the appliance 
Body before unplugging it.) 

(Otherwise it may cause an 
electric shock or fire caused by 
short circuit.)

(When tilt or placing the 
appliance upside down, must 
make sure to disconnect the 
Power Plug.)

(If the Outer Lid is accidentally 
open, it may result in 
burning injuries.)

(It may be overturned during use 
and results in fire.)  

 
Do not place the appliance near a wall 
or furniture.

(The steam may result in color 
changes or deformation of any 
objects.)

Always place it 30 cm or more 
away from the wall and 
furniture. Watch out the steam 
coming off the appliance.  

Do not press on the Outer Lid Release 
Button when the appliance is being 
carried or moved. 

Do not insert the finger to the hole 
of the Steaming Basket.  

(The finger may get stuck and injured.) 

Do not place the appliance on an 
unstable surface or on a carpet, 
electric carpet, table clothes 
(ethylene plastic) or other object that 
cannot resist high temperature. 

Do not use the Pan directly on an open 
flame, electric burner or in a heated oven.

Be careful when open the Outer Lid 
while cooking.

(It may cause a burn.)

Never leave the Power Plug connected to 
the power outlet while the Pan is not in 
the Body or the appliance is not in use.

(It may result in electric shock.) 

CAUTION
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(To avoid injuries from being 
burnt.) 

Heating element is subjected to 
residual heat after use. Allow the 
appliance to cool down before 
touching or cleaning it.
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Precautions for Use
• The rust prevention paper located between the Pan and the Heating Plate must be   
 removed before using.
• Do not cover the Outer Lid with cloth or other objects when the appliance is in use.
 • The Outer Lid may deform, crack or discolor and result in malfunction.
• Avoid using the appliance under direct sunlight.
 • So as to avoid color change.
• Always clean the foreign materials such as rice on the Pan, Heating Plate and   
 Thermostat.
 • Do not tilt or overturn the appliance.
 • Before cleaning, turn off the power switch and pull out the Power Plug.
• Do not put ingredients to be cooked directly into the appliance in which no Pan is   
 placed. Do not cook without Pan.
 • So as to prevent any impurities from causing failure.
• Do not press down the Switch Button continuously by force or use any object to   
 hold it from popping up.
• To avoid scratches, ingredients such as crabs and cockles are not recommended.
• Do not use metal utensils or soaking dishes inside the Pan as that can scratch or   
 crack the Pan.   
 • The coated surface of the Pan will gradually wear away, so use with care.
• Do not leave the Rice Scoop or any other objects inside the Pan. 
• The Pan should be cleaned immediately after cooking with seasonings or    
 condiments.
 • Any residue of vinegar or salt may cause the Pan to corrode.
• Do not use the Pan as mixing utility.
• Do not tap or rub the inner surface of the Pan. Clean only with a sponge. (Do not   
 use scouring pad.)
• Do not apply force to the center of the Pan. It will be damaged.

Pan

Heating Plate

Thermostat
Co
ok

Ke
ep

W
ar
m

Foreign
materials
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Parts Identifi cation

Power Cord

Instrument 
Plug Power 

Plug

Cord

Accessories

Measuring Cup 
(Approx. 180 mL)

(1 pc)

Rice Scoop
(1 pc)

Steaming 
Basket
(1 pc)

Steam Cap

 Remove and wash after 
every use. See “How to 
Clean” (page 10).

Inner Lid

 Remove and wash 
after every use. 
See “How to 
Clean” (page 10).

Steam Cap

Valve Holder

Dew Collector

 Hold the sides and 
remove / install in the 
direction of the arrows.

 Remove and empty the Dew 
Collector after every use.

Pan

Outer Lid

Rice 
Cooker 
Socket

Heating Plate

Outer Lid  
Release 
Button

Thermostat

Body

Cook Keep
Warm

Switch Button

Keep Warm 
Indicator

Cooking
Indicator Cook

Keep
Warm

Control Panel Display

Cook
Keep
Warm

Scoop Holder
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How to Use (Rice Cooking)
1. Measure rice with the Measuring Cup provided (refer to the

Specifications table on page 11). Wash the rice in a 
separate bowl until water is relatively clear.  

Correct Incorrect

2. Put the washed rice into the Pan. Add water according to the water level indicator on the Pan. 
For example, when cooking 5 cups of rice, pour water until water level indicator “5”.  

 • Put the Pan on a hard, flat and stable surface to add water.
 •  Hot water is not recommended for cooking as it may result in soggy rice. 

The water level indicator of the Pan is for reference. Adjust the amount of water to your personal taste. 
Level the rice evenly after water adjustment is completed. 

3. Place the Pan into the Body. Make sure that the Pan is directly in contact with Heating Plate by 
turning it slightly to the right and to the left until it sits properly. 

4. Close the Outer Lid until it clicks.
Please make sure that the Steam Cap and the Inner Lid is properly attached.

NOTE: If the Outer Lid is not securely closed, cooking efficiency will be affected.   

 5. Attach the Instrument Plug to the Rice Cooker Socket and insert the
Power Plug to the power outlet. 

NOTE: Do not plug in until just before 
 start to cook.

6. Press the Switch Button down to start cooking.

Pan

Power Plug

Power 
outlet

Rice Cooker 
Socket

Instrument 
Plug

Cook
Keep
Warm

NOTE:  If the outer surface of the Pan is wet, it may cause a cracking  
 noise when the appliance heats up. This may damage the   
 appliance, so make sure that it is in dry condition before use. 

NOTE:  If the Pan is not placed in the Body, the Switch Button cannot  
 be engaged when pressed down.
 Be aware of the hot steam comes out from the Steam Cap on  
 top of the Outer Lid during cooking.
 Do not cover the Outer Lid with a cloth or anything during  
 cooking or keeping warm because deformation or   
 discoloration may occur. 

Bowl
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 7. When the cooking is completed, the Switch Button will pop up. At the same time, the Cooking Indicator 
will goes off and the Keep Warm Indicator will light up indicating that the keep warm function has taken 
place. The Outer Lid should remain closed even after the cooking process is completed for at least 15 
minutes. Then mix the rice well with Rice Scoop to allow vapor to escape. 

 

8. When you do not wish to keep warm, disconnect the Power Plug from the 
power outlet. 

Power Plug

Power
outlet 

NOTE:  •  After the cooking process is completed, the keep warm process  
 will take place automatically until the power outlet is disconnected.
•  Open the Outer Lid slowly as to avoid water dripping out from the  
 Outer Lid.
•  The Switch Button should not be pressed into the cooking   
 position during the keep warm process.
•  Do not keep warm for more than 5 hours.
•  Do not close the Outer Lid with the rice sticking to the rim of the  
 Pan. It will reduce the effectiveness of the keep warm function.  

To Keep Cooked Rice Warm and Tasty
• For better cooking performance and avoid burnt at the bottom, minimum rice cooking is 3 cups (1.8 L).
• Rinse the rice until it becomes relatively clear.
• After the rice has been steamed and warmed, scoop and mix the rice gently.
• Do not leave the Rice Scoop inside the Pan.
• Do not keep rice warm for more than 5 hours. (It may result in color change and bad smell.)
• Do not use the appliance to warm other kinds of food.
• Do not use keep warm function to reheat cold rice.

Note:
Variations in the room temperature may cause the rice to discolor and lose its fresh smell.
Unplug the appliance when it is not used.
Clean the Dew Collector by pouring out the water and cleaning after every use.

How to Use (Rice Cooking)

Cook
Keep
Warm
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How to Steam Food (Using the Steaming Basket)

1. With the Measuring Cup provided, put 2 cups of water into the Pan.

2. Place the Steaming Basket into the Pan.

3. Place the Pan into the Body.
Place food into the Steaming Basket. (Place the food in separate dish if required)
• If the outer surface of the Pan is wet, it may cause a cracking noise when the
 appliance heats up. This may damage the appliance, so make sure that it is in 
 dry condition before use. 
• Do not put too much food as the Outer Lid may not be closed properly.

4. Close the Outer Lid until it clicks.
 Please make sure that the Steam Cap and the Inner Lid is properly attached.
 Attach the Instrument Plug to the Rice Cooker Socket and plug the 
 Power Plug into the power outlet. Press the Switch Button to cooking 
 function. The Cooking Indicator will light up, indicating that steaming 
 has been started.

• If the Outer Lid is not securely closed, 
 steaming efficiency will be affected.
• Do not plug in until just before start to steam.
• If the Pan is not placed in the Body, the Switch Button cannot be engaged when pressed down.  

5. Steaming period is done manually by checking the condition of the food from time to time.
• This appliance will automatically switch to keeping warm when the water inside the Pan becomes empty.
• The keeping warm function continues until the power outlet is disconnected.
• Open the Outer Lid slowly as to avoid water dripping out from the Outer Lid.

6. When steaming is completed, turn off the appliance by disconnecting the Power 
 Plug from the power outlet. 

7. Take the food out, followed by Steaming Basket, and finally pour out the water from the Pan.

Please be careful the steam coming from the Steam Cap before open the Outer Lid.
When rice is cooked while steaming food, do not cook over 5 cups of rice and do not open the Outer Lid until 
the rice is cooked. (It is better to select the food that has a steaming time similar to the time for cooking rice.)
The maximum allowable amount of rice that can be cooked while steaming with Steaming Basket is 
5 Measuring Cups. 

Steaming Basket

Water

Power Plug

Power
outlet 

Rice Cooker
Socket 

Instrument
Plug 

Power Plug

Power
outlet 

Remarks:

Coo
k

Kee
p

War
m
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How to Clean
• Parts need to be cleaned after every use.
• Be sure to unplug and carry out these operations when the appliance is cooled down.
• Do not use objects such as benzine, thinner, cleansing powder or metal scrubbers.

Accessories

Wash with sponge and dish washing detergent after use.

Steaming 
Basket

Measuring 
Cup

Rice Scoop

Body / Outer Lid / 
Upper Rim

•  Wipe with a damp cloth.
 Remark : Clean after every 

use.

Heating Plate / 
Thermostat
If an object has stuck on the 
Heating Plate and Thermostat, 
lightly polish it off using fi ne 
sand paper (of about # 600) / 
steel wool. Then wipe with a 
damp cloth.

Pan

Wash with a dish washing 
detergent and soft sponge. 
Wipe off any moisture on the 
outside.

Inner Lid
•  Hold and pull off the Inner Lid to remove in the direction of the  

arrow.
•  Clean with a dish washing detergent and soft sponge. 

Wipe off any moisture on the Inner Lid.

Dew Collector

Remove and clean 
after every use.

Steam Cap

 n How to remove and clean
 Steam eht ffo lluP  .1

Cap to remove it as 
shown in the fi gure.

  Valve Holder eht evomeR  .2
by turning it counterclockwise. 
Wash and wipe with a damp cloth.

DO NOT remove
Rubber gasket

 dna eloh eht fo edisni eht epiW  .3
Inner Lid with a damp cloth.

Inner
Lid 

Hole

 •  Please wipe it whenever you use it.
 •  Please do not remove the Steam 

Cap when the appliance is in use.

During installation, the side 
with concave dots toward 
outside and the side of 
convex dots toward inside.

Fix the smaller end of rubber 
ring to the shaft on the Outer Lid.

How to assemble the 
Steam Cap

 Steam eht no noitcejorp eht tiF  
Cap into the hollow of the Valve 
Holder.

 thgir eht ot redloH evlaV eht nruT  
until it clicks.

1

2

Cook Keep
Warm
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Troubleshooting
Description Rice cooking problem Warming problem

N
o electrical pow

er

U
nusual noise

Possible causes

R
ice is hard

R
ice is halfcooked

R
ice is too soft

W
ater over fl ow

ing

R
ice on the bottom

 
is scorched

R
ice sm

ells bad

R
ice changes color

R
ice is too dry

Improper proportion of rice and water ● ● ● ● ●

U
nplug and check the circuit breaker. 

If there is no problem
 at the breaker, take the appliance to the nearest

Panasonic authorized Service C
entre.

N
oise occurs if there is som

e w
ater betw

een the Pan and H
eating 

Plate. This m
ay cause dam

age to the H
eating Plate.

Rinsed rice inadequately ● ● ● ●

Scratches on the Pan ● ● ●

Rice cooked with oil ● ● ● ● ●

Rice is not fl uffed after done ● ● ●

Rice was kept warm more than 
5 hours or amount of rice being kept 
warm is too small

● ● ●

The Steam Cap and the Inner Lid are 
not correctly installed ● ● ● ● ●

Foreign material stuck between the 
Pan and Heating Plate ● ● ● ● ● ●

Warm the leftover cooked rice ●

Not closing the Outer Lid firmly ● ●

Wash the Pan inadequately ● ●

Unplug or switch off ● ●

Warm being made with the Rice Scoop 
in the Pan ●

Specifi cations

240 V  50 Hz

650 W

48 W

0.54 -1.8 L (3-10 cups) 

2.9 kg 

27.5 cm x 27 cm x 28.7 cm

Rice Scoop, Measuring Cup, Steaming Basket

Model No.

Power supply

Power 
consumed

Cooking

Warming

Capacity

Net weight (approx.)

Dimension (approx.)
W x L x H

Accessories

SR-RN188



请勿在煮饭时或煮饭后立即将手或脸
置于蒸汽帽上方或附近。

 

安全注意事项 必须遵守
为防止对使用者及他人造成伤害或造成财产损失，请遵守以下指示说明。

 因错误操作所造成的危害程度，如下区分说明。

 
图标的区分和解释如下。

警告 可能会导致严重的
人身伤害或死亡。

此图标表示必须遵守。

注意 可能会导致人身伤
害或财物损失的风险。

（可能造成触电。）

请勿用潮湿的手插或拔电饭锅插头。

Cook
Keep
Warm

（避免烫伤。)

如果电线或电源插头损坏或连接到电源
插座的电源插头松了，请勿使用电饭锅。

（可能造成电击、短路或火灾。）

警告
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请勿将电饭锅浸入水中或在电饭锅上泼水。

（可能造成电击。）

当此产品有问题时，请将此产品
送回销售经销商或Panasonic
授权的服务中心。

请勿将金属对象例如铁钉和针或任何其
他外部物体塞入喷气孔或任何其他部位。

尤其是夹子、铁丝或任何金属
物件。

（可造成触电或故障。）

请勿改装、拆卸或维修本产品。

（可能造成电击或火灾。）

本电饭锅必须由经Panasonic
授权的服务中心进行维修。

请勿损坏电线或电插头。

此图标表示禁止。

严禁以下操作:
改装、放在灼热的表面、弯曲、扭、拉、把沉重的物体放在电源线上方或捆绑
起来。
(可能因短路而着火或造成触电。)
如果电源线受损，必须使用制造商或其服务代理提供的特殊电线或配件替代。  
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确保设备插头完全插进电饭锅插座。

（没有完全插进会造成触电。）

异常操作或故障的例子：
·电源插头和电线变得异常发热。
·电线损坏或出现电源中断。
·电饭煲本体变形或异常发热。
·电饭煲冒烟或闻到焦味。
·电饭煲上出现裂纹、不严密或摇摆。
·加热板弯曲或内锅变形。

如果出现异常状况或故障，请立即停止使用电饭煲并拔出电线。

请立即拔出电源插头并咨询Panasonic授权的服务中心进行检修。

(可能造成冒烟、
着火或触电。)

此产品不适合身体、感官或思维有缺陷者，或缺乏经验与知识者使用（包括儿童）。除非他们
的安全监护人给予他们关于产品使用适当的监督与指示。
儿童必须被监督以确保他们不玩耍本产品。

经常清理电源插头。

拔下电源插头并用干的布擦净。

（脏的电源插头可能会因湿而
 导致绝缘不足，可能导致
 火灾。）

电源插头一定要完全插入。
(否则可能造成触电，且电源
插头四周产生的热量可能会
造成着火。）

请勿使用损坏的电源插头或变形
的电源插座。

设备插头必须在产品清洗前拔掉及电饭锅
插座必须擦干后才能再次使用本产品。

（避免引起触电。）

请确定本装置使用的电压与当地的电压
相同。

(可能造成电击或火灾。)

(可能造成烫伤。)

当有儿童或残障人士以任何方式使用或
接近该设备时，须进行严密监督。

注意

（可造成更高温度而烫伤。）

请勿用其他的容器代替内锅。 请勿使用本电饭锅随附电源线以外的其他
电源线,也勿使用其他电器的电源线。 

（可能造成电击或火灾。）

警告



切勿在明火、电热炉或加热烤箱内直接
使用内锅。

烹调期间打开外盖要特别小心。

切勿倾斜自动电饭锅或将自动电饭锅
在连接电源插头的情况下颠倒放置。
因为它可能会造成损坏。

   
 

Cook
Keep
Warm

当拔出电源插头时，务必握住电源插头将它
拔下，切勿拉扯电源线。

（同时在拔掉电源插头前紧抓住
 电饭锅本体。）

（否则可能因短路而着火或造成
    触电。）

（在倾斜或放置颠倒的情况，    
    必须确保电源插头已拔掉。)

（如果外盖不小心打开,
    可能导致烫伤。）

（使用时可能翻倒造成火灾。）

 
请勿将电饭锅放在墙边或家具旁。

当正在搬运或移动电饭锅时请勿按下外盖
释放按钮。

请勿将手指伸入蒸笼的孔。

（手指可能会被卡住而受伤。)

请勿将电饭锅放置在不平稳的表面或毛毯、
电毛毯、桌布（乙烯塑料）或其他不能抗高
温的物品上使用。

（可能造成电击或火灾。）

请勿在水边或火边操作电饭锅。

请与墙壁和家具保持至少30 厘米
的距离。小心电饭锅的蒸气。 

（蒸气可能造成变色或物体变形。） 

14

烹调结束后加热元件有残留的热量。请先
让产品冷却后方可触碰或清洗。

(可能造成灼伤。)

(避免烫伤。)

注意

（可造成烫伤。）

产品在使用时温度会上升，尤其
是内锅和内盖。请勿直接用手触
碰。

Co
ok

Ke
ep

Wa
rm

当内锅没有放在本体内或不使用此产品时，
不能把电源插头接在电源上。

（可能造成电击。）
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·使用前，须把置于内锅和加热板之间的防锈纸拿开。

·用电饭煲烹煮时，请勿用布或其他物品盖住外盖。

  · 外盖可能会变形、破裂或变色而造成故障。
·避免在阳光直射的地方使用电饭煲。    

  · 以防止变色。
·请时常清洁内锅、加热板和恒温器上的异物如米饭。

  · 请勿倾斜或倒置电饭煲。
  · 清洗前， 必须先关闭电源开关， 拔出电源插头。
·请勿在没有放内锅的情况下直接把要烹调的配料放到电饭煲内。请勿在没有内锅的
      情况下进行烹调。

  · 防止因任何异物造成故障。
·切勿连续强迫性按下开关钮或使用其它用具以阻止它从弹上。

·为了避免损伤锅的表面，螃蟹及蚌壳之类的材料不宜使用。

·请勿使用金属餐具或浸泡餐具以避免内锅刮痕或裂痕。

  · 内锅外表的涂层会慢慢剥离，请小心使用。
·请勿将饭勺或任何其他东西留在内锅中。

·在内锅里使用调味料或调味品煮过后须马上清洗。

  · 任何残留的醋或盐可能会导致内锅腐蚀。
·请勿将内锅用作混合容器。

·请勿敲打或磨刷内锅的内表面。请仅用海绵清洗。 （请勿使用钢丝绒清洗。）

·请勿对内锅中心施力。否则可能会损坏。

内锅

加热板

恒温器
Co
ok

Ke
ep

W
ar
m

异物

使用注意事项
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部件名称

配件

量杯
（约 180 毫升）
（1 个）

饭勺
（1 个）

蒸笼
（1 个）

饭勺筒 蒸汽帽

 

（第 20 页）。

内盖

 每次使用后请取下
并清洗。请参见
“清洁方法”
（第 页）。

蒸汽帽

阀座

水滴收集器

抓住水滴收集器的两边拉下 /
按箭头的方向将其装上。

内锅

外盖

电饭 
锅插座

加热板

外盖释放 
按钮

恒温器

本体

 20 

每次使用后请取下并清洗。
请参见“清洁方法”

每次使用后请取下水滴收集
器，把水倒掉。

电源线

设备插头
电源
插头

电线

Cook Keep
Warm

控制面板显示

开关按钮

煮饭灯 保温灯
Cook

Keep
Warm

Cook
Keep
Warm
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使用方法（煮饭）
1. 用提供的量杯来量米的份量。（请参阅第21页的规格表。）
 单独使用一个碗洗米，直到水相对清澈。

碗

2. 把洗完的米放入内锅中。按内锅的水位刻度加入适量的水
 例如煮 5（量）杯米的干饭，把水加到内锅的第“5”格
 水位刻度。 

•  将内锅放在坚硬平稳的表面上进行加水。
•  不建议使用热水，因为可能造成米饭夹生。
 

内锅的水位刻度供参考。根据您个人的
口味调节水量。水量调节完成后把米弄平。

 
注意：

 
 

 

 5 小时。 

 

•  煮饭过程完成后，保温过程将自动开启，直到断开电源。
缓慢打开外盖以避免水从外盖上流下。
在保温过程，开关按钮不应该按到煮饭位置。
保温不能超过
当米粘在内锅边缘时，不要盖上外盖。这将降低保温功能的效果。

•  
•  
• 
•  

 

正确                不正确 

Cook
Keep
Warm

3. 将内锅放入本体中。把内锅稍微左右转动直到它正确坐到加热板上，确保内锅直接与加热板
 接触。

注意：如果内锅的外表面是湿的，当电饭锅加热时可能出现开裂噪音。
这可能损害电饭锅，所以请在使用前确保它处于干燥状态。

内锅

4. 盖上外盖直至听到“咔嗒”一声。请确保蒸汽帽和内盖正确安装。
 注意：如果外盖没盖好，煮饭效果会受影响。

5. 将设备插头插到电饭锅插座上，将电源插头插到电源插座上。

注意：直到开始煮饭再插入电源。
设备插头

电饭锅
插座

电源插头

电源插座

6. 按下开关按钮开始“Cook”（煮）位置。
 注意：如果内锅未放入本体中，当按下时开关按钮将不会启动。

在蒸煮过程中，注意热蒸汽从外盖上的蒸汽帽中冒出来。
在煮饭或保温过程中，不要用布或其他东西盖住外盖，因为会导致
变形或变色。

Cook
Keep
Warm

7. 饭煮好后，开关按钮会弹起。同时，煮饭灯将关闭，保温灯将点亮，表示已经启动
 保温功能。煮饭过程完成后外盖应该保持关闭至少 15 分钟。然后用饭勺把饭好好
 翻搅一番，把蒸汽放掉。

8. 如果不希望保温，请从电源插座拔下电源插头。 电源插头

电源插座



18

保持煮好的米饭温热美味

注意：

室温的变化可能导致米变色和变味。
未使用电饭锅时，请拔掉插头。
请在每次使用后，清洁水滴收集器。将水倒出，并进行清洗。

• 为获得更好的煮饭效果和避免锅底烧焦，煮饭量最少需要  3  杯（1.8 L）。
• 清洗米直到洗米水变清澈。
• 米饭蒸煮好并处于保温后，请稍微翻搅一下。
• 请勿把饭勺留在内锅里。 
• 请勿将米饭保温超过 5 小时。（饭会变黄而且会有异味）。 
• 请勿将其他食品放入电饭锅中保温。
• 请勿用保温功能來加热冷饭。 
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1. 用提供的量杯取 2 杯水加入内锅。 

2. 请把蒸笼放入内锅。

3. 将内锅放入本体中。
 将食物放入蒸笼。（如果需要把食物放在单独的盘子中)

·如果内锅的外表面是湿的，当电饭锅加热时可能出现开裂噪音。
 这可能损害电饭锅，所以请在使用前确保它处于干燥状态。
·请勿放入太多食物，因为外盖可能无法正确关上。

5. 蒸煮期间要不时手动检查食物的生熟状况。
·当内锅中的水被蒸干时，电饭锅会自动切到保温模式。
·保温功能继续运行，直到断开电源为止。
·缓慢打开外盖以避免水从外盖上流下。

6. 蒸煮完成后，从电源插座上拔下电源插头以关闭电饭锅。

7. 取出食物，然后再取出蒸笼。最后倒掉内锅里的水。

蒸煮食物的方法（使用蒸笼）

蒸笼

水

注意：备注:

4. 盖上外盖直至听到“咔嗒”一声。
 请确保蒸汽帽和内盖正确安装。
 将设备插头插到电饭锅插座上，将电源插头插到电源插座上。
 把开关按钮按到“Cook”(煮) 位置。煮饭灯将点亮，
 表示已经开始蒸煮。

设备插头

电饭锅
插座

·如果外盖没盖好，蒸煮效果会受影响。
·直到开始蒸煮再插入电源。
·如果内锅未放入本体中，当按下时开关按钮将不会启动。 

电源插头

电源插座

电源插头

电源插座

Coo
k

Kee
p

War
m

打开外盖之前，请注意蒸汽帽散出的蒸汽。
当同时煮饭与蒸煮食物时，煮饭量请勿超过  5 杯米，要等饭煮好了才能把外盖打开。
 (最好选择需要蒸煮时间与煮饭差不多的食物一起蒸煮）
用蒸笼蒸煮时，可以煮的最大米量是  5 个量杯。
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清洁方法
·每次使用后都需要清洗部件。
·当电饭锅冷却后，请务必拔下插头并进行如下操作。
·禁止使用类如：苯、稀释剂、清洗粉末或金属刷子。

配件

量杯 饭勺

本体 / 外盖 / 上方圈
•  请用湿布擦拭。
备注：每次使用完毕后，
请清洗干净。

内锅

内盖

 
 
·握住内盖，朝箭头方向将其拉出。
·使用餐具洗涤剂和软海绵进行清洗。
   擦去内盖上的所有水分。

水滴收集器

每次使用后拆下来并
清洗。

蒸汽帽

 如何拆下和清洗
1. 如图所示拧开并拆下
蒸汽帽。

2. 把阀座按逆时针方向
旋转以拆掉它。
用湿布擦拭。

3. 

孔
内盖

 • 当您使用它时，请把它擦干净。
• 当电饭锅正在使用时，请不要
 拆下蒸汽帽。

 

安装时，使凹点面向外，
凸点面向内。

将橡胶环较小那端固定在外
盖轴上。

蒸笼

加热板 / 恒温器

若有异物沾在加热板和恒温器
上，请用细砂纸（大约# 600）/
钢丝绒轻轻将之磨去。
然后用湿布擦拭。

用湿布擦孔和内盖。

用餐具洗涤剂和软海绵清洗。
擦干外面的水汽并洗净。

1

2

如何装配蒸汽帽

将蒸汽帽上的突起安装在阀座上
的凹孔中。

将阀座向右转，直至听到“咔嗒”
一声。

Cook Keep
Warm

请勿拆掉
橡胶垫

使用后用海绵和餐具洗涤剂清洗。
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故障排除

说明 煮米饭问题 保温问题

无
电
源

发
出
噪
音

可能的原因

米
饭
太
硬

米
饭
夹
生

米
饭
太
软

水
溢
出
来

 
 锅
底
米
饭

 
烧
焦

米
饭
产
生
焦
味

米
饭
变
色

米
饭
太
干

米与水的份量比不正确 ● ● ● ● ●

拔
掉
并
检
查
断
路
器
。

 
如
果
断
路
器
没
有
问
题
，
请
把
电
饭
锅
送
到
最
近
的
Panasonic

授
权
的
服
务
中
心
。

米没有洗净 ● ● ● ●

内锅有刮痕 ● ● ●

用油蒸煮米饭 ● ● ● ● ●

煮熟后未将米打松 ● ● ●

米饭保温超过 5 小时或要保温的米饭
分量太少 ● ● ●

蒸汽帽和内盖未正确安装 ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

加热剩饭 ●

外盖未盖紧 ● ●

内锅未洗干净 ● ●

● ●

●

规格

若
内
锅
和
加
热
板
之
间
有
水
会
产
生
噪
音
。
这
可
能
导
致
加
热
板

损
坏
。

内锅和加热板之间沾有异物

拔掉插头或关掉开关

保温时将饭勺留在内锅内

型号

电源

功耗
煮饭

保温

容量

净重（大约）

配件 饭勺、量杯、蒸笼

尺寸（大约）
宽 x 长 x 高  

 

 

 

SR-RN188

650 W

240 V  50 Hz

48 W

0.54 -1.8 L (3-10 杯)  

2.9 kg

27.5 cm x 27 cm x 28.7 cm



Langkah-langkah Keselamatan Mesti dipatuhi
Untuk mencegah kemalangan atau kecederaan pengguna dan orang lain, serta kerosakan harta, sila patuh
arahan di bawah.

  Petunjuk berikut menunjukkan tahap kerosakan yang disebabkan oleh pengendalian yang salah.

 Lambang diklasifikasi dan diterangkan seperti berikut.
  

Simbol-simbol ini 
menunjukkan larangan.

Simbol-simbol ini menunjukkan 
keperluan yang mesti dipatuhi.

AMARAN AWAS
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Menunjukkan 
kecederaan 
serius atau 
kematian.

Menunjukkan risiko
kecederaan atau
kerosakan harta 
benda.

AMARAN

Cook
Keep
Warm

Sebaik sahaja perkakas ini 
mengalami masalah, ia hendaklah 
dikembalikan kepada wakil jualan 
atau Pusat Servis Panasonic yang 
diiktiraf.

(Ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik.) 

Jangan rendamkan perkakas ke dalam 
air atau memercikkannya dengan air. 

Jangan pasang atau tanggalkan palam 
perkakas dengan tangan yang basah.

(Ia boleh menyebabkan 
kejutan elektrik.) 

Jangan guna perkakas jika Kord atau 
Palam Kuasa rosak atau Palam Kuasa 
yang disambung ke alur keluar kuasa 
tersebut longgar.

(Ia akan menyebabkan kejutan 
elektrik, litar pintas atau kebakaran.)

Jangan letakkan tangan atau muka anda 
di atas atau berhampiran dengan 
penutup stim semasa memasak atau 
sejurus selepas memasak. 

(Untuk mengelak kecederaan akibat
melecur.) 

Jangan mengubah suai, meleraikan, 
atau membaiki perkakas ini.

(Ia boleh mengakibatkan 
kejutan elektrik atau kebakaran.)

Perkakas mesti dibaiki oleh 
Pusat Servis Panasonic yang 
sah sahaja.

Jangan masukkan objek logam seperti 
pin dan jarum atau sebarang objek asing 
lain ke dalam alur keluar ekzos atau 
mana-mana bahagian perkakas yang lain.

 Terutamanya klip, wayar dan 
sebarang objek logam.

(Ia boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kerosakan.) 

Jangan rosakkan Kord atau Palam Kuasa.
Tindakan berikut adalah dilarang sama sekali:
Mengubah suai, meletakkan berhampiran permukaan yang panas, membengkok, 
memulas, menarik, meletakkan objek berat di atas Kord atau mengikatnya.  
(Ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas.)
Jika kord kuasa bekalan rosak, ia mesti digantikan dengan kord atau pemasangan 
khas yang disediakan oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya.  



(Ia boleh menyebabkan suhu 
lebih tinggi dan kecederaan 
melecur.)

Jangan ganti Periuk dengan bekas lain. 
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Jangan guna Kord Kuasa selain daripada 
Kord Kuasa yang dibekalkan dan jangan 
guna Kord Kuasa alat lain.

AMARAN

AWAS

Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang 
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 
kecuali mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh 
individu yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak hendaklah 
diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Hentikan penggunaan perkakas dengan segera dan tanggalkan Kord sekiranya
berlaku situasi yang tidak normal.

Contoh operasi tidak normal atau kerosakan:
• Palam Kuasa dan Kord menjadi terlampau panas.
• Kord rosak atau berlaku kegagalan kuasa.
• Badan utama berubah bentuk atau terlampau panas.
• Perkakas ini mengeluarkan asap atau bau hangit.
• Terdapat retak, kelonggaran atau getaran pada perkakas.
• Plat Pemanas yang meleding atau Periuk berubah bentuk.
  Sila tanggalkan palam perkakas dengan segera dan buat pertanyaan  
 di Pusat Servis Panasonic untuk pemeriksaan dan pembaikan segera.

Masukkan Palam Kuasa dengan ketat.

(Jangan guna Palam Kuasa atau 
alur keluar yang rosak.)

(Jika tidak, ia boleh menyebabkan 
kejutan elektrik dan kebakaran 
yang disebabkan oleh haba yang 
boleh terjana sekitar Palam 
Kuasa.)

Pastikan bekalan voltan perkakas sama 
seperti bekalan di tempat anda.

(Ia boleh menyebabkan kejutan 
elektrik atau kebakaran.)

(Ia boleh menyebabkan kecederaan
melecur.)

Penyeliaan rapi perlu dibuat apabila 
perkakas digunakan oleh atau berhampiran 
kanak-kanak atau orang kelainan upaya 
dalam apa cara sekali pun.

Palam Instrumen harus dikeluarkan 
sebelum perkakas ini dibersihkan dan 
Soket Periuk Nasi perlu dikeringkan 
sebelum perkakas ini digunakan semula.

(Ia boleh
menyebabkan
asap, kebakaran,
atau kejutan
elektrik).

(Untuk mengelakkan kejutan 
elektrik.)

B
ahasa M

alaysia

(Palam Kuasa yang kotor boleh 
menyebabkan kekurangan penebatan 
kerana kelembapan dan boleh 
mengakibatkan kebakaran.)
Tanggalkan Palam Kuasa dan 
lapkannya dengan kain yang kering.

(Pemasangan Palam Instrumen
yang tidak sempurna boleh
menyebabkan kejutan elektrik.)

Bersihkan Palam Kuasa dengan kerap.

Pastikan Palam Instrumen dipasang
sepenuhnya kepada Soket Periuk Nasi.

(Ia boleh mengakibatkan kejutan 
elektrik atau kebakaran.)



Jangan condongkan perkakas ini atau 
meletakkannya secara terbalik ketika 
Palam Kuasa masih terpasang. Ia 
boleh menyebabkan kerosakan.

Jangan kendalikan perkakas 
berhampiran air atau api.

(Ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran.) 

(Ia boleh terlangkup semasa 
penggunaan dan menyebabkan 
kebakaran.) 

Jangan letak perkakas di atas 
permukaan tidak rata atau di atas 
permaidani, permaidani elektrik, alas 
meja (plastik etilena) atau objek lain 
yang tidak dapat menahan suhu yang 
tinggi.   
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(Ia mengakibatkan
kecederaan 
melecur.)

(Apabila condongkan atau 
meletakkan perkakas ini secara 
terbalik, hendaklah pastikan 
Palam Kuasa ditanggalkan.)

Co
ok

Ke
ep

Wa
rm

 

 

   

Cook
Keep
Warm

Perkakas akan panas ketika 
digunakan, terutamanya Periuk 
dan Penutup Dalam. Jangan 
sentuh dengan tangan.

 

Jangan letak perkakas berhampiran 
dinding atau perabot.

Jangan guna Periuk di atas nyalaan 
terbuka, pembakar elektrik atau di dalam 
ketuhar yang dipanaskan.

Berhati-hati apabila membuka 
Tudung Luar semasa memasak.

(Ia boleh mengakibatkan 
melecur.)

Jangan tinggalkan Palam Kuasa 
terpasang di punca bekalan kuasa apabila 
Periuk tidak berada di dalam Badan atau 
ketika perkakas ini tidak digunakan.

(Ia boleh mengakibatkan
kejutan elektrik.)

AWAS

(Untuk mengelak kecederaan 
akibat melecur.)

Elemen pemanas adalah tertakluk 
kepada sisa haba selepas digunakan. 
Biarkan perkakas sejuk sebelum
menyentuh atau membersihkannya.

(Jika Tudung Luar terbuka 
secara tidak sengaja, ia boleh
menyebabkan kecederaan 
melecur.)

Jangan tekan Butang Pelepas Tudung 
Luar semasa perkakas dibawa atau 
dialihkan.

Jangan masukkan jari ke dalam lubang 
Bekas Mengukus.

 (Jari boleh tersekat dan tercedera.)

(Wap akan menyebabkan 
perubahan warna atau perubahan 
bentuk sebarang objek.)
Sentiasa letakkannya sejauh 30 
cm atau lebih dari dinding dan 
juga perabot. Berhati-hati dengan 
wap yang keluar dari perkakas.

Pastikan memegang Palam Kuasa 
apabila menanggalkanya. Jangan 
sesekali menarik keluar menggunakan 
Kord.

(Selain itu, pegang Badan perkakas 
sebelum menanggalkan palam.)
(Jika tidak ia boleh menyebabkan 
kejutan elektrik atau kebakaran 
yang disebabkan oleh litar pintas.)
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Langkah-langkah Penggunaan
•  Kertas pencegahan karat yang berada di antara Periuk dengan Plat Pemanas mesti   
 dibuang sebelum penggunaan.
•  Jangan tutup Penutup Luar dengan kain atau objek lain apabila perkakas sedang   
 digunakan. 
 • Tudung luar mungkin akan berubah bentuk, retak atau berubah warna dan    
  mengakibatkan kerosakan.
•  Elakkan menggunakan perkakas di bawah cahaya matahari.    
 • Untuk mengelakkan perubahan warna.
•  Sentiasa bersihkan benda-benda asing seperti beras pada Periuk, Plat Pemanas dan   
 Termostat.
 • Jangan condongkan atau terbalikkan perkakas.
 • Sebelum membuat pembersihan, matikan suis dan tanggalkan Palam Kuasa.
•  Jangan letakkan bahan-bahan untuk dimasak terus ke dalam perkakas yang tidak   
 diletakkan Periuk. Jangan masak tanpa Periuk.
 • Untuk mengelakkan sebarang kekotoran yang menyebabkan kerosakan.
• Jangan tekan Butang Suis ke bawah secara paksa atau menggunakan sebarang objek   
 untuk menahannya dari terangkat ke atas.
• Untuk mengelakkan goresan, makanan seperti ketam dan kerang adalah tidak disyorkan.
•  Jangan guna perkakas logam atau menenggelamkan pinggan mangkuk di dalam Periuk  
 kerana ia boleh mencalarkan atau meretakkan periuk.
 • Permukaan bersalut Periuk akan beransur-ansur hilang. Oleh itu, guna dengan baik.
•  Jangan biar Senduk Nasi atau sebarang objek lain di dalam Periuk.
•  Periuk harus dibersihkan segera selepas masak menggunakan perasa atau rempah.
 • Sebarang kesan cuka atau garam boleh menyebabkan kakisan kepada Periuk.
•  Jangan guna Periuk sebagai bekas pengadun.
•  Jangan ketuk atau gosok permukaan dalam Periuk. Bersihkannya dengan span sahaja.  
 (Jangan guna pad penyental.)
•  Jangan mengenakan tekanan di bahagian tengah Periuk. Ia akan rosak.

Periuk

Co
ok

Ke
ep

W
ar
m

Benda-benda 
asing

Plat Pemanas

Termostat
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Pengenalan Bahagian

Kord Kuasa

Palam 
Instrumen Palam 

Kuasa

Kord

Aksesori

Cawan Penyukat 
(Kira-kira 180 mL)

(1 unit)

Senduk Nasi
(1 unit)

Bekas Mengukus
(1 unit)

Tudung Wap
 Keluarkan dan basuh 
selepas setiap penggunaan. 
Lihat “Cara Pembersihan” 
(muka surat 30)

Penutup Dalam
 Keluarkan dan 
basuh selepas 
setiap penggunaan. 
Lihat “Cara 
Pembersihan” 
(muka surat 30)

Tudung Wap

Pemegang 
Injap

Pengumpul Embun
 Pegang bahagian tepi dan
tanggal / pasang mengikut 
arah anak panah.

 Tanggal dan kosongkan 
Pengumpul Embun selepas 
setiap penggunaan.

Periuk

Tudung 
Luar

Soket Periuk 
Nasi

Plat Pemanas

Termostat

Badan

Butang 
Pelepas 
Tudung 
Luar

Pemegang Senduk

Cook Keep
Warm

Paparan Panel Kawalan

Cook
Keep
Warm

Penunjuk
Memasak 

Penunjuk
Kekal Panas  

Butang Suis

Cook
Keep
Warm
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Cara Penggunaan (Masak Nasi)
1. Sukat beras dengan Cawan Penyukat yang diberikan 

(rujuk jadual Spesifikasi di muka surat 31). 
Cuci beras di dalam mangkuk berasingan sehingga 
air agak jernih.  

 

Mangkuk
Betul Salah

2. Masukkan beras yang telah dicuci ke dalam Periuk. Tambah 
air mengikut penunjuk paras air pada Periuk. Contohnya, 
apabila memasak 5 cawan beras, tuangkan air sehingga 
penunjuk paras air “5”. 
•  Letakkan Periuk di atas permukaan keras, rata dan stabil 
untuk menambah air. 

•  Air panas tidak disarankan untuk memasak kerana ia 
mungkin menghasilkan nasi lembik.

Penunjuk paras air pada Periuk 
digunakan sebagai rujukan. Laraskan 
jumlah air mengikut cita rasa anda 
sendiri. Ratakan permukaan 
beras selepas selesai melaraskan air. 

3.  Masukkan Periuk ke dalam Badan. Pastikan Periuk menyentuh Plat Pemanas dengan
memusingkannya sedikit ke kanan dan ke kiri sehingga kedudukannya betul.

NOTA:  Jika permukaan luar Periuk basah, ia boleh menyebabkan bunyi 
gemeretak apabila perkakas semakin panas. Ini boleh merosakkan 
perkakas. Oleh itu, pastikan ia dalam keadaan kering sebelum 
digunakan.

4. Tutup Tudung Luar sehingga berbunyi klik.
Sila pastikan Tudung Wap dan Penutup Dalam terpasang dengan betul.

NOTA:  Jika Tudung Luar tidak ditutup dengan betul, kecekapan memasak akan terjejas. 

5. Pasangkan Palam Instrumen ke Soket Periuk Nasi dan Palam
Kuasa ke alur keluar. 

NOTA:  Jangan pasang palam sehingga anda 
mahu mula memasak. 

6. Tekan Butang Suis ke bawah untuk mula memasak.

NOTA:  
           

Periuk

Palam Kuasa

Alur keluar

Soket 
Periuk 
Nasi

Palam 
Instrumen

Cook
Keep
Warm

Jika Periuk tidak diletakkan di dalam Badan, Butang Suis 
tidak dapat digunakan apabila ditekan ke bawah.
Berhati-hati dengan wap panas yang keluar dari Tudung 
Wap di bahagian atas Tudung Luar semasa memasak.
Jangan tutup Tudung Luar dengan kain atau sebarang 
benda semasa memasak atau kekal panas kerana 
perubahan bentuk atau perubahan warna boleh berlaku.   

B
ahasa M
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NOTA:  • Setelah proses memasak selesai, proses kekal panas akan 
 berlangsung secara automatik sehingga sumber bekalan 
 kuasa diputuskan.
• Buka Tudung Luar dengan perlahan untuk mengelak air 
 menitis keluar dari Tudung Luar.
• Butang Suis tidak sepatutnya ditekan kepada kedudukan
 memasak semasa proses kekal panas.
• Jangan kekal panas lebih daripada 5 jam.
• Jangan tutup Tudung Luar jika ada nasi melekat pada rim 
 Periuk. Ia akan mengurangkan kecekapan fungsi kekal panas.   

 

 

 
 

8. Apabila anda tidak mahu kekal panas, tanggalkan Palam Kuasa daripada alur keluar.
Palam Kuasa

Alur keluar

Cook
Keep
Warm

7. Apabila selesai memasak, Butang Suis akan terangkat. Pada masa yang sama, Penunjuk Memasak  
 akan padam dan Penunjuk Kekal Panas akan menyala yang menunjukkan fungsi kekal panas   
 mengambil alih.Tudung Luar perlu dibiarkan bertutup walaupun selepas selesai proses memasak   
 sekurang-kurangnya 15 minit. Kemudian, kacau nasi dengan Senduk Nasi supaya wap bebas   
 keluar.

• Untuk prestasi memasak yang lebih baik dan mengelak hangus di bahagian bawah, minimum masakan 
 nasi ialah 3 cawan (1.8 L).
• Bilas beras sehingga ia menjadi agak jernih.
• Selepas nasi dikukus atau dipanaskan, cedok dan gaulkan nasi dengan lembut.
• Jangan biar Senduk Nasi di dalam Periuk.
• Jangan panaskan nasi lebih daripada 5 jam. (Ia boleh menyebabkan perubahan warna dan bau yang
 busuk.)
• Jangan guna perkakas untuk memanaskan jenis makanan lain.
• Jangan menggunakan fungsi kekal panas untuk memanaskan nasi yang telah sejuk. 

Nota:
Suhu bilik yang berubah-ubah boleh menyebabkan nasi berubah warna dan kehilangan bau segarnya.
Tanggalkan palam perkakas apabila tidak digunakan.
Bersihkan Pengumpul Embun dengan menuang keluar air dan membersihkannya selepas setiap 
penggunaan.

Mengekalkan Kepanasan dan Rasa 
Nasi yang Dimasak

Cara Penggunaan (Masak Nasi)
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1. Dengan Cawan Penyukat yang diberikan, masukkan 2 cawan air ke dalam Periuk.

2. Masukkan Bekas Mengukus ke dalam Periuk.

 3. Masukkan Periuk ke dalam Badan.
Masukkan makanan ke dalam Bekas Mengukus (Letak makanan di dalam bekas 
berasingan jika perlu)
• Jika permukaan luar Periuk basah, ia boleh menyebabkan bunyi gemeretak

apabila perkakas semakin panas. Ini boleh merosakkan perkakas. Oleh itu,
pastikan ia dalam keadaan kering sebelum digunakan.  

• Jangan masukkan terlalu banyak makanan kerana Tudung Luar mungkin tidak
boleh ditutup dengan betul. 

4. Tutup Tudung Luar sehingga berbunyi klik.
Sila pastikan Tudung Wap dan Penutup Dalam terpasang dengan betul.
Pasangkan Palam Instrumen ke Soket Periuk Nasi dan Palam Kuasa ke alur keluar.
Tekan Butang Suis untuk fungsi memasak. Penunjuk Memasak akan menyala yang
menunjukkan pengukusan mula dimasak.   

• Jika Tudung Luar tidak ditutup dengan betul, 
kecekapan pengukusan akan terjejas.
Jangan pasang palam sehingga anda mahu mula mengukus.
Jika perkakas tidak diletakkan di dalam Badan, Butang Suis tidak dapat digunakan apabila ditekan 
ke bawah.  

• 
• 

 

5. Tempoh mengukus dilakukan secara manual dengan memeriksa keadaan makanan dari masa ke masa.
• Perkakas ini akan bertukar secara automatik kepada kekal panas apabila air di dalam Periuk habis.
• Fungsi kekal panas berterusan sehingga sumber bekalan kuasa diputuskan.
• Buka Tudung Luar dengan perlahan untuk mengelak air menitis keluar dari Tudung Luar. 

6. Apabila proses pengukusan selesai, matikan perkakas dengan menanggalkan
Palam Kuasa daripada alur keluar. 

 
7. Keluarkan makanan, diikuti Bekas Mengukus dan akhir sekali buang air dari Periuk.

Catatan:

 

Cara Mengukus Makanan (Menggunakan 
Bekas Mengukus)

Bekas Mengukus

Air

Palam Kuasa

Alur keluar

Coo
k

Kee
p

War
m

B
ahasa M

alaysia

Palam Kuasa

Alur keluar
Soket Periuk
Nasi

Palam
Instrumen 

Sila berhati-hati dengan wap yang keluar dari Tudung Wap sebelum membuka Tudung Luar.
Apabila nasi dimasak semasa mengukus makanan, jangan masak lebih daripada 5 cawan beras dan 
jangan buka Penutup Luar sehingga nasi masak. (Lebih baik anda pilih makanan yang mempunyai masa 
pengukusan yang sama seperti masa memasak nasi.)
Jumlah maksimum beras yang boleh dimasak semasa mengukus dengan Bekas Mengukus ialah 
5 Cawan Penyukat. 
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Cara Pembersihan
• Bahagian perlu dibersihkan selepas setiap penggunaan.
• Sila pastikan palam telah ditanggalkan dan lakukan operasi ini selepas perkakas sejuk.
• Jangan gunakan objek seperti benzena, pencair, serbuk pencuci dan penyental logam.

Aksesori

Basuh dengan span dan sabun pencuci pinggan selepas digunakan.

Bekas
Mengukus 

Cawan
Penyukat 

Senduk
Nasi 

Plat Pemanas / 
Termostat
Jika objek terlekat pada Plat 
Pemanas dan Termostat, buang 
menggunakan kertas pasir yang 
halus (kira-kira # 600) / benang 
keluli. Lap dengan kain lembap.

Pengumpul Embun

Tanggal dan basuh selepas 
setiap penggunaan.

Semasa pemasangan, 
bahagian dengan titik cekung 
perlu menghala keluar dan 
bahagian dengan titik cembung 
perlu menghala ke dalam.

Pasangkan hujung gelang getah yang 
lebih kecil ke syaf pada Tudung Luar.

Periuk

Basuh dengan span dan 
sabun pencuci selepas 
digunakan. Keringkan 
sebarang kelembapan di 
bahagian luar.

Tudung Wap
   Bagaimana hendak menanggalkan 
dan membersihkan.

  paW gnuduT kiraT  .1
untuk 
menanggalkannya
seperti ditunjukkan 
dalam rajah. 

 pajnI gnagemeP naklaggnaT  .2
dengan memutarkannya melawan 
arah jam. Basuh dan lap dengan 
kain lembap.

 3. Lap bahagian dalam lubang dan
 Penutup Dalam dengan kain 
 lembap.   

Penutup
Dalam

Lubang

 

•  Lap setiap kali anda
menggunakannya. 

 

•  Jangan tanggalkan Tudung Wap
ketika perkakas sedang
digunakan.  

Cara memasang Tudung 
Wap

 paW gnuduT adap narujnu gnasaP  
ke dalam lubang Pemegang Injap.

 nanak ek pajnI gnageme ratuP P  
sehingga ia berbunyi klik.

1

2

Penutup Dalam
•  Pegang dan tarik Penutup Dalam untuk menanggalkannya 

mengikut arah anak panah.
•  Bersihkan dengan detergen pencuci pinggan dan span lembut. 

Lap lembapan pada Penutup Dalam.

Badan / Tudung 
Luar / Rim Atas

•  Lap dengan kain lembap.
Catatan : Bersihkan selepas 
setiap penggunaan.

Cook Keep
Warm

JANGAN tanggal 
Gasket getah
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Penyelesaian Masalah
Huraian Masalah memasak nasi Masalah 

memanaskan
Tiada kuasa elektrik

Bunyi yang pelik

Punca yang mungkin

N
asi keras

N
asi separa m

asak

N
asi terlalu lem

but

Air m
elim

pah

N
asi di bahagian 

baw
ah hangus

N
asi berbau busuk

N
asi berubah w

arna

N
asi terlalu kering

Keseimbangan beras dan air tidak 
betul ● ● ● ● ●

Tanggalkan palam
 dan periksa pem

utus litar. 
Jika bukan m

asalah pem
utus litar, baw

a perkakas ke Pusat 
Servis Panasonic berdekatan.

Bunyi berlaku jika ada air antara Periuk dengan Plat Pem
anas. 

Ini boleh m
enyebabkan kerosakan Plat Pem

anas.

Beras tidak dibilas dengan baik ● ● ● ●

Kesan calar pada Periuk ● ● ●

Nasi dimasak dengan minyak ● ● ● ● ●

Nasi tidak gebu selepas masak ● ● ●

Nasi dibiarkan kekal panas lebih 
daripada 5 jam atau jumlah nasi yang 
dibiarkan kekal panas terlalu sedikit

● ● ●

Tudung Wap dan Penutup Dalam tidak 
dipasang dengan betul ● ● ● ● ●

Bahan asing melekat antara Periuk 
dengan Plat Pemanas ● ● ● ● ● ●

Memanaskan baki nasi ●

Tidak menutup Tudung Luar dengan 
rapi ● ●

Tidak membasuh Periuk dengan baik ● ●

Tanggalkan palam atau mematikan suis ● ●

Pemanasan dilakukan dengan 
Senduk Nasi berada di dalam Periuk ●

Spesifi kasi
Nombor Model

Bekalan kuasa

Kuasa 
digunakan

Memasak

Memanas

Kapasiti 0.54 -1.8 L (3-10 cawan)  

Berat bersih (anggaran)

Dimensi (anggaran)
L x P x T

Aksesori Senduk Nasi, Cawan Penyukat, Bekas Mengukus

240 V  50 Hz

650 W

48 W

2.9 kg

27.5 cm x 27 cm x 28.7 cm

SR-RN188
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